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Président et aux Membres de la Commission des Fi- To the Chairman and Members Of the Finance Committee,

nance8.
Gentlemen,

Re OFFICIERS CIVIQUES DES MUNICIPALITÉS QUI Re CrVIC OFFICIALS o1ý MUNICIPALITIES RECENTLY

VIENNENT D'ÊTRE ANNE-.',ýÉES À MONTReAL.---QrES- ANNEXED-QUESTION ANENT SALARIES.

TloNS DES SALArRES.

Ir si les officiers CIVI- The question having been submitted in Order to ascer.

Question s'étant élevée de SaVO lexer, dont les tain whether ci-vie 0

qUeB nels municipalités qui viennent de 8'ani 
ffleials, of the recently annexed muni-

n'ont pas été retenus spécialement comme emplo- cipalities, whose services were not specially retained as

y6e4 ne la Ville de Montréal, avaient le droit à un salaire emplovees of the City of Montreai, were entitled to a sa-

»Qur le 1 ,est écoulé entre les négocia- lary for the period of time which has elapsed between the

aps de temps qui S le ler mai Cou- negotiations for annexations and the first of May, Instant;
t

Pour faire ces annexions 1 dont a and algO to ascertain whether the recorders lu Office, ap-
rallt, et de pi de savoir si les recorders en office,

us r en Conseil, et pointed by the Lieutenant-Governor In Council, and the at-
Il relève du Lieutenant-GOuverneu desdites torneys, employed as legal advisers of said municipalities

avocats qui ont occupé comme avIseurs légaux Ire ou à
tQUI11elPalltés, avaient aussi droit soit à un sala été are entitled to a salary or to some kind of indemnity; a

11118 t1ldeInnité quelconque, une résolution spéciale a special resolution was adopted by your COmmittee asking

"OPtée Par votre Commission pour obtenir notre OPIIIIOI' for our opinion on each of sain respective cases whieh are

allr chacun des cas particuliers Qui se présentent maInteý now submitted, taking Into consideration the agrements

luùvant les engagements qui ont pu, exister sý0jt par which may have existed, either In vIrtue of a notarial deed,

Itotarié, soit par engagement verbal ou par tacite re- or bY verbal or tacit arrangement.

eýl1duétîOn Mre respectfully submit the followIng report-
11ous av' port comme suit:

Olis l'honneur de faire rap
RECORDERS, FEES.

1ýEMOLUMEYTS DES RECORDERS The recorders of St. Henry and Ste. Cunégonde have been

reeorders de Saint-Henri et de SajIjteýCunégOnde Ont maintained In office till the 30th of April of this Year in-

Maintenus en office jusqu'au 30 avril de cette année In clusively, being the date on which the City Of Montreal'has

époque à laquelle la Ville de Montréal, par ses

9ffielers dossiers, papiers, do- taken posession of all the records, papers, documents and

QJjjjý , a pris possession de tous les archives which were in said Recorders Courts, because the

d ellta et archives qui étaient dans les Cours des RecOr- CIpal by-laws of the two new wards were In force until

eal, e que les règlements ninUicý r jusquau ler mai the Ist pare ipaux des deux nou- muni f May 1906, to be then replaced by the by-laws Of

jýýX Quartiers sont restés en vlgueu Ville de the City of Montreal; this was one of the conditions of the

M Pour faire place elllgulte aux règlements de la exation by-laws.

d1t0 Itrýa1 - , conditions (les règlements anil
ý4rkeXiO , Il C était là une des Therefore, we are of opinion that the salary of the pe-

t'est. pourquoi nous sommes d'avis que le traitement des cordffl, who have acted as such, should be pald until the

qui ont agi comme tels, doit être payé J116QU'al 30th or April inclusivelY.

",Il Inclusivement. ll=LA'WYERSI SALARIES.

AVOCATS
Il.-TRAITEMENT DES égonde A.-The services of the legal adviser for Ste. Cunégonde

8ervices de l'aviseur légal de SaInteýCun

Ùn4Éýtéý«e retellus en vertu d'une résolution du conseil Pour bave been retained in Virtue of a resolution of Couneil,

Ilnd Ler mars dernier, à for a period of time expiring the Ist of March last, at $700

1ýéI 1ode de temps qui expirait le 1 In, whieh agreement was then renewed on the 7th

igagement fut ensuite per alinu.
$700 par année, lequel el e, mais à, of june 1905 for a period of 5 years, but at $1,200 to Coin-

1. 7 Juin 1905 pour une période de 5 = Lent ac

$4200 à partir du ler mars 19,06, et dù= mence on the ist of March 1906, which was duly aùcepted.


